
SW-Stahl und Werkzeugvertriebs GmbH Tel. +49 (0) 2191 / 46438-0 
F5 6 e s s a r t S  r e s u k r e v e Lax +49 (0) 2191 / 46438-40 

e d . l h a t s w s @ o f n i  : l i a M - Ed i e h c s m e R  7 9 8 2 4 - D

M
od

e 
d'

em
pl

oi

BGS technic KG
Bandwirkerstr. 3
D-42929 Wermelskirchen

Tel.: 02196 720480
Fax.: 02196 7204820
mail@bgs-technic.de

www.bgstechnic.com

BGS 63217 
Endoscope couleur 

ATTENTION 
Veuillez lire attentivement la notice d’utilisation et les consignes de sécurité avant d’utiliser le produit. 
Utilisez correctement le produit, avec prudence et uniquement en conformité avec l’utilisation prévue. 
Ne pas respecter les instructions et consignes de sécurité peut entraîner des blessures, des 
dommages matériels et l’annulation de la garantie. Conservez ce manuel en lieu sûr et sec, afin de 
pouvoir le consulter ultérieurement. Veuillez joindre le présent mode d’emploi au produit si vous le 
transmettez à des tiers. 

UTILISATION PRÉVUE 
Ce produit permet d’inspecter visuellement des cavités et d’autres zones mal accessibles. 

CONSIGNES DE SÉCURITÉ 
• Restez vigilant. Observez la zone de travail en travaillant et appliquez le bon sens.
• Maintenez à l’écart les enfants et toutes les autres personnes non autorisées de la zone de

travail.
• N’autorisez pas les enfants à jouer avec le produit ou son emballage.
• Assurez-vous que la zone de travail est suffisamment éclairée.
• Le poste de travail doit être propre, bien rangé, sec et exempt d’autres matériaux.
• N’apportez aucune modification au produit.
• Rangez l’outil en un lieu sec et sécurisé, hors de la portée des enfants.
• N’utilisez jamais le produit sur des machines en marche, la tête de la caméra peut être prise par

des pièces en rotation et provoquer de graves blessures et dommages matériels.

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES 
Moniteur : écran couleur 61 mm (2,4“) Classe de protection : IP67 
Diamètre de la tête de caméra : 5,5 mm Longueur col de cygne : 1m 
Résolution d'affichage : 240 x 320 pixel Alimentation de tension : 4 batteries AA de 1,5 V 
Mise au point de la caméra : 3 - 10 cm Les batteries ne sont pas incluses 

COMPOSANTS 
1 Tête de caméra 
2 Col de cygne 
3 Compartiment des batteries (face arrière) 
4 Écran couleur 
5 Interrupteur secteur 
6 Poignée de rangement d’accessoires 
7 Crochet 
8 Aimant 
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INSERTION DES BATTERIES 

Retirez le couvercle du compartiment des batteries à 
l’arrière du produit. 
 
Insérez 4 batteries AA 1,5 V et remettez en place le 
couvercle du compartiment des batteries. 
 
Attention : Les batteries ne sont pas incluses. 

 
 
MONTAGE DES ACCESSOIRES 
1. Glissez le collier de fixation (6) sur la tête de caméra (1). 
2. Insérez l’extrémité crochue du fil (7) ou de l’aimant (8) dans le trou (marqué en rouge) dans la 

tête de caméra. 
3. Alignez la rainure de la poignée avec le trou (marqué en rouge) et faites glisser la poignée sur la 

tête de caméra jusqu’à ce que l’aimant ou le crochet soient enclenchés. 

 
 
ALLUMER/ÉTEINDRE 

1. Maintenez l’interrupteur d’alimentation enfoncé pendant environ 2 secondes pour allumer 
l’appareil. 

2. Une image s’affiche à l’écran. 
3. Maintenez l’interrupteur d’alimentation enfoncé pendant environ 2 secondes pour éteindre 

l’appareil. 

  
 
PROTECTION DE L’ENVIRONNEMENT 
Recyclez les matières indésirables au lieu de les jeter comme déchets. Tous les outils, 
accessoires et emballages doivent être triés, envoyés à un point de collecte de recyclage et 
éliminés dans le respect de l’environnement. 
 
ÉLIMINATION 
Ne jetez jamais les batteries, piles ou accus avec les ordures ménagères. Les batteries, les 
accus et les piles doivent être éliminés de manière responsable. Déposez les batteries, les 
accus et les piles dans un point de collecte agréé. Éliminez ce produit à la fin de son cycle de 
vie conformément à la directive européenne relative aux déchets d’équipements électriques et 
électroniques. Contactez votre instance locale d’élimination des déchets pour obtenir des 
informations sur les mesures de recyclage à appliquer ou remettez le produit à BGS technic ou à votre 
fournisseur d’appareils électriques. 



-D

C
E-

Er
kl

är
un

g

BGS technic KG
Bandwirkerstr. 3
D-42929 Wermelskirchen

Tel.: 02196 720480
Fax.: 02196 7204820
mail@bgs-technic.de

www.bgstechnic.com

Wir erklären in alleiniger Verantwortung, dass die Bauart des Produktes:
We declare that the following designated product:
Nous déclarons sous propre responsabilité que ce produit:
Declaramos bajo nuestra sola responsabilidad que este producto:

folgenden einschlägigen Bestimmungen entspricht:
complies with the requirements of the:
est en conformité avec les réglementations ci-dessous:
esta conforme a las normas:

Angewandte Normen:

Norme appliquée:
Normas aplicadas:

ppa.
Frank Schottke, Prokurist

BGS technic KG, Bandwirkerstrasse 3, D-42929 Wermelskirchen 

Wermelskirchen, den 

EU-KONFORMITÄTSERKLÄRUNG          
EC DECLARATION OF CONFORMITY 
DÉCLARATION „CE“  DE CONFORMITE
DECLARATION DE  CONFORMIDAD UE

Endoskop-Farbkamera (Art. 63217) 
Video Borescope 
Endoscope couleur  
Endoscopio con monitor

EMC Council Directive 2014/30/EU 
RoHS Directive 2011/65/EU + 2015/863

EN IEC 61000-6-3-2021 ; EN IEC 61000-6-1-2019 
EN IEC 61000-3-2_2019/A1:2021 
EN IEC 61000-3-3:2013/A2:2021 
IEC 62321-2:2013 ; IEC 62321-1:2013 ; IEC 62321-3-1:2013 
IEC 62321-5:2013 ; IEC 62321-4:2013 ; IEC 62321-7-1:2015 
IEC 62321-7-2:2017 ; IEC 62321-6:2015 
IEC 62321-8:2017 
Application No.: FCSR20221100701 / SC1-Y1

Test Report No.: FCS202211007E01
RoHS: HX210202112034 
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